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„gazetar iese în fle-care fli.

Abonamente pentru îAnstro-Ungaria
Pe nn an 24 cor., pe ş6se luni

12 cor., pe trei lun i 6 cor. 
H-rfl de Dumineci 4 oor. pe an.

Pentrn România si străinătate:
Pe un an 40 franci, pe ş6se 

lun i 20 fr., pe trei lun i 10 fr.
N-rit de Duminecă 8 fr. pe an.

Se prenumeră la  tote ofi- 
ciele poştale din întru şi din 
afară şi la  d-nii colectori.

Abonamentul pentm BrasoT
Administraţiunea, Piaţa mare, 

Târgul Inu lu i Nr. 30. etagiu 
I.: Pe un an 20 cor., pe şSse 
lun i 10 cor., pe trei luni 5 cor. 
Cu dusul în  casă: Pe un an 
24 cor., pe ş6se lun i 12 cor., 
pe trei lun i 6 cor. — Un esem- 
p lar 10 bani. — Atât abona
mentele c&t f i  inserţiunilt 
sunt a se p lă ti înainte.

1908.

Un cas simptomatic.
(a) In numeral de Sâmbătă al 

(Jiarului nostru am publicat o scri
ere trimisă noue din districtul Ce
tăţii de Piatră, astăcjî dismembrat şi
0 parte ataşat comitatului Sătmariu, 
ir cealaltă comitatului Solnoc-Do- 
bâca.

Cele cuprinse în numita scri- 
s6re sunt de o importantă mult mai 
mare, decât se putem trece asupra 
lor pur şi simplu la ordinea c)il©i-

Despre ce era vorba în acea 
scris ore?

Despre o alegere de învăţător 
la şc61a confesională din Şomcuta, 
degere făcută după legile şi regu 
lamentele în vigore ale eparchiei 
S-herlei.

Senatul şcolar compus din doi- 
iprecţece membrii, şi anume jume- 
n&tate aleşi din clasa, căreia noi 
iei din Transilvania şi Ungaria, în 
ipsa unui alt cuvânt mai potrivit,
1 cjicem inteligenţă, er cealaltă ju- 
îietate din clasa agricultorilor său 
taiilor, a ales înveţător la catedra 
levenită vacantă prin trecerea la 
îensie a titularului de pănă acuma.

Cu o majoritate de şepte voturi, 
fi anume, cele şese voturi ale inte- 
igenţilor plus un vot dat de unul 
hn fepreaerrifanţii ţerănimei, s’a alea 
lin candidaţii cu cualificaţia legală 
mul, pe care acea majoritate l’a 
irecjut superior celorlalţi candidaţi.

Erau cu totul trei candidaţi cu 
iertificatul de cualificaţie. Alegen- 
lu-se unul, ceilalţi doi, firesce, au 
lărjut. Căci aşa merge la alegerile 
înde nu este decât un post vacant: 
Je alege o personă, er concurenţii 
leilaiţî rămânând în minoritate, ori 
leprimind de loc voturi, trebue se 
iadă.

Dorinţa celor cinci membrii înse, 
ari representau în senat ţărănimea, 
iu era se alâgă pe vr’unul din cei 
a cualiiicatia legală, ci se alegă pe 
liul bunui ţăran din localitate, deşi

acela nu avea certificatul de cuali
ficaţie şi după lege, credem, că nici 
nu putea fi pus în candidaţie. fîr la 
spatele acelor cinci membrii din se 
nat, după cum ne scrie corespon
dentul, era întrâga obştie din 
cuta-mare, devenită solidară în urma 
unei agitaţii, pusă la cale cu mijl6ce 
nu tocmai Iau dabile.

Casurî de acestea s’au mai în
tâmplat şi în alte comune, mai ales 
unde era vorba de a alege între un 
fiiu al comunei şi între alţii streini 
Animositateamanifestată de locuitorii 
cutărei comune pentru cel ce este ori
ginar din mijlocul lor, este chiar es- 
plicabilă pănă la un punct ore-care, 
desi trebue s’o spunem, că Şomcu- 
tenii au mai avut şi alte ocasiunî, 
unde s’ar fi putut şi ar fi fost dato
ria lor se combată cu energie pen
tru de*ai lor — şi n’au făcut’o. De 
o lungă serie de ani notarul din 
Şomcuta este jidov şi nici primarul 
nu este Român, deşi majoritatea 
alegătorilor este românâscă. Aici am 
fi înregistrat cu plăcere o interven
ţie solidară şi legală a Românilor 
din Şomcuta. Ei bine. ei n’au făcut’o.

In schimb însă o fac acuma şi
0 fac pe cale nelegală. Căci din ca
pul locului trebue se observăm, că 
dâcă o confesiune îşi are legile sale, 
pe basa cărora se face administraţia 
în chestii bisericesc! şi şcolare, apoi 
legile acelea, cât timp sunt îu vigore, 
trebue observate, chiar dâcă obştia 
cutare său cutare ar declara, că nu 
consimte cu ele. Cum ? Adecă Şom- 
cutenii cred, că senatul trebuia se 
desconsidere cualificaţia şi se pună 
în locul vrednicului înveţător, care
1 a învăţat pe toţi carte şi care acum 
trece la pensie, pe unul care nu şi-a 
isprăvit studiile, numai fiind-că e fiul 
cutăruia, care a fabricat anul acesta 
rachiu mult şi are cu ce ospăta pe 
alegători? Atunci nici nu mai tre
buia se publice concurs, căci dâcă 
obştia va cere, ei pot se pună şi pe

bivolarul satului înveţător, îndată ce 
nu i*se mai cere cualificaţie.

Dâr ceea-ce este mai grav şi 
despre care cu durere ne scrie co
respondentul, este faptul, că printre 
locuitorii acelei comune a prins ră
dăcini socialismul şi însu-şî tatăl tî- 
nerului — a cărui alegere vor să o 
forţeze — este socialist, âr ceilalţi 
locuitori, cari s’au solidarisat cu 
densul sunt, şi ei zeloşi cetitori şi 
abonaţi ai 4iarului socialist din Bu
dapesta, scris şi răspândit de străini 
pentru ruinarea instituţiilor, ce ne-au 
mai rămas neprostituate şi neprofa
nate, instituţiile, pe cari le conside
ram cu ultima n6stră fortărâţă, bi
serica şi şc61a!

Fructele propagandei socialiste 
făcute de jidovi şi alţi străini se şi 
manifestă în Şomcuta. Locuitorii, 
după-eum ne scrie corespondentul, 
au declarat, că vor cere la minis- 
teriu închiderea şc61ei, er ei îşi vor 
trimite copiii la şcola de stat. Mai 
bine se se închidă şc6la confesio
nală, decât se fie ales un învăţător, 
pe care nu-1 vrâ obştia socialistă.

Faţă cu acesta manifestaţie 
tristă, isvorită din aberaţiunea atât 
de crasă a spiritelor la poporul 
nostru, nu putem să nu facem re
proşuri conducătorilor naţionali din 
Şomcuta, cari nu s’au îngrijit, ca 
poporul să aibă lectură sănet6să, se 
aibă 4iare naţionale, din cari se se 
fi luminat la timp despre primejdia 
ce ne ameninţă instituţiile naţionale 
din partea socialismului.

Ceea-ce nu s’a făcut însă pănă 
acuma, e timpul suprem, ca să se 
facă. Preoţii şi învăţătorii sunt da
tori a instrui nu numai din amvon 
şi de pe catedră, ci şi în viâţa so
cială, prin conferenţe publice, prin 
răspândirea de cărţi şi 4̂ are naţio
nale, cari se contrabalanseze şi cu 
timpul să stîrp^scă otrava infiltrată 
de socialismul internaţional-revolu- 
ţionar — ateist.

Asupra acestei chestiuni înse va 
trebui se mai revenim.

Intru cât pentru sforţările socia
liştilor români din Şomcuta, credem 
că la locul cuvenit li se va da in
strucţia necesară şi se vor lumina 
şi ei recunoscând, că biserica şi şc61a, 
(care este la noi fiica bisericei), nu 
sunt zidite numai pe nisip, ca ele 
se fie măturate în urma unei vijelii 
meşteşugite, umflate de aţîţătorî 
streini.

O şcolă ca cea din Şomcuta, 
care a răspândit pănă acuma atâta 
lumină în părţile acelea, nu e per
mis să se închidă pentru nisee velei
tăţi absurde ale unor 6menl rătăciţi, 
cari vreu să alâgă învăţători, făcând 
propagandă cu „horinca“.

Dieta ungară a continuat în şe
dinţa de er! desbaterea asupra contingen

tului de recruţi. Papp Zoltan a ţinut un 
discurs ohilometric. — Ministru-preşedinte 

Tisza a dispus să se cetăscă autograful 

regesc prin oare delegaţiunile sunt convo
cate pe diua de 15 Decemvrie în Viena. 

Kubik a cerut, ca autograful se se pună 

la ordinea «Jilei. — Tisza combate propu

nerea lui Kubik. — Hollo declară, că con

vocarea delegaţiunilor n’are nici un sens, 
dedre-oe nici contingentul de recruţi, nici 

budgetul nu e votat înCă. Asupra propu- 
nerei lui Kubik s’a cerut votare nominală, 
care se face în şedinţa de a$i, Marţî.

Şedinţe paralele. Contele Tisza a 
declarat, că după alegerea sa în cercul 

Ugra, alegere ce se face Joi, va pro

pune ţinerea de şedinţe paralele în dietă.

„Noul partid“ — Banffy.
Ex-ministrul baron Desid. Banffy 

a ţinut să dea dovadă, că e „factor 
prin fapte“ (tettekei tényező), cum 
4ise el după tragica-i cădere de la 
guvern în 1899. Atâta s’a sucit şi 
s’a învîrtit în drépta şi ’n stânga, 
pănă când i a succes să-şi vadă vi-

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Casa misteriosă.
Naraţiune, de A. 0. Klaussmann.

1.

Oraşul Freistadt nicî habar n’avea,

i  în curend o să capete şi el cale 
erată. Prin (Jiare apărea, ce e drept, 
in când în când câte o scire în care se 

icea, că noua linie, ce se va coustrui în 
inutul acela, va atinge şi oraşul Freistadt; 

liraenî nu putea înse se spună cu sigu- 

«nţă, decă scirile acestea erau adevărate 

k nu.
Freistadt este un orăşel cu vr’o şese 

niide locuitori, situatla o mare îndepărtare 

le la linia ferată într’o regiune forte fruc- 

iferă. Locuitorii se ocupă cu agricultura, 
)i pomăritul. Ce bine ar fi decă ar ave şi

ii cale ferată! Cât de mult s’ar ridica va- 
Krea pdmeîor prin acesta!

Intr’o di pe la amiadî înse, etă că 
iosesc în Freistadt cincî domnî, venind 

de la gara situată la o distanţă de patru

mile cu o birjă mituită anume. Ei trag la 

hotelul cel mai de frunte din oraş. Intr’o 
jumătate de oră se răspândi pe tot locul 
scirea despre aceşti străini, ba încă le 

seiau chiar şi numele. Cel dintâiu era in
ginerul Burkhard, al doilea inginerul Wen- 

zel, apoi secretarul Binder şi doi <5menî de 
serviciu pentru măsurare şi nivelare, pe 

unul îl chema Hampel, pe celălalt Wendler.

Inginerii făcură după amiadî o visită 
primarului, presentându-şî actele, conform 

cărora erau autorisaţi a face mesurătore 

pentru linia ferată. Pe urmă făcură ingi

nerii o plimbare în jurul oraşului, căutând 

pur ctul potrivit de unde să începă mesu- 
rătorea. Păreau forte grăbiţi. In după- 

amia^a diiei în care sosiră se informară, 

decă n’ar pută lua cu chirie o casă de

şertă, unde să-şi instaleze biroul şi care 

să servescă şi pentru dânşii de locuinţă. 

Li-s’au făcut diferite oferte, pănă de seră 

înse nu se putu lua nicî o hotărîre.

In sala cea mare a hotelului „La 

Prinţul de Coronă“ nici-odată nu s’a adunat 
atâta lume, ca de astă-dată. Cetăţenii cari 

nicî-odată nu eşiau sera nicî doi paşi din

casa lor, se aflau printre cei adunaţi şi 

făceau chef, de par’că era vorba de inau

gurarea călii ferate.

Atenţiunea principală era îndreptată 

asupra unui grup, care se aşedă într’un 
colţ al salei. Erau cei doi ingineri şi se

cretarul cu hărţi şi planuri întinse înaintea 
lor, căutând pe ele şi studiindu-le cu dea- 

raănuntul. Primarul şi câţî-va consilier! 

comunali urmăreau cu atenţiune cuvintele 
inginerilor. Omenii de pe la mesele din 

apropiere abia îndrăsneau se resufle, ca 
nu care cumva să piardă un singur cuvent 

din conversaţia de la masă. Firesce acestă 

conversaţie se învîrtea numai în jurul 

liniei ferate.

„Mai bine ar fi“, <Jice Burkhard, „să 

punem gara în răsăritul oraşului şi anume 

pe punctul, care vi-l’am arătat pe hartă. 

Aicî nu sunt alte zidiri. Adevărat, în hartă 

stă notată o vilă, pe care am şi vedut’o 

astăzi. Vila acesta înse nu ne pote jena, 
pe cât timp ea stă în mijlocul câmpului 

liber, er linia va trece la o distanţă de o 

sută de paşi de la ea. Aicî vom începe 

mâne cu mesurătorea. In ori ce cas mâne

vom face o visită proprietarului, pentru 

ca să-i spunem, ce se petrece în apro
pierea imobilului său.

Nu cumva este şi proprietarul între 

D-v6stră ?*
„Nuu, răspunse primarul, „domnul 

Stormer nu iese nicî-odată, el este cam 
înaintat în vîrstă şi se pare şi cam para
litic. Şede numai de vr’o doi an! în vila 

acesta, pe care singur şî-a zidit’o şi nici 
el nicî membrii familiei nu vin nicî-odată 

în oraş. Din când în când primesce câte 

o visită din afară, acesta însă se întâmplă 
fdrte rar şi visita nu dureză de obiceiu 

decât fdrte scurt timp. Pare a fi un om 
original, dealtraintrea este fdrte amabil.“

„In sfîrşit. O să ne împăcăm noi cu 

el. Pe unde umblăm, în tot locul suntem 

primiţi bine. Proprietatea domnului Stor

mer va câştiga enorm în valore, d^că se 

zidesce gara în apropierea ei,

„Ia uite, cât de mult s^mănă casa 

asta în felul zidirei sale cu vizuina unei 
vulpi“ clicea a doua <ji Burkhard cătră 

Wenzel, apropiându-se de vilă. „Casa



sul măcar în parte reálisát: înche
garea ómenilor sei într’nn partid, 
care s§*şî înscrie în program ca de- 
visă principală şovinismul cel mai in
transigent, şi ca scop final: înfiinţa
rea statului naţional maghiar unitar — 
temă predilectă a lui Banffy, despre 
care a publicat lungi serii de arti
cole prin gazetele maghiare în tot 
timpul de Ja căderea sa de la cârmă 
şi pănă acji, când şî-a grupat ade
renţii în jur de sine, înjghebând par
tidul cel nou în Gluşiii, capitala şo
vinismului maghiar.

Adunarea constituantă s'a ţinut Du

minecă în Cluşiu. Ea fii deschisă de rec

torul universităţii Ştefan Apathy, care ţinu 

un discurs mai lung. Apathy a salutat 

călduros pe br. Banffy, care nu stă singur, 

ci mulţi sunt, cari simt una cu el. A sbi- 

ciuit apoi viu partidul liberal, care — (}ise
— n’are basă morală. Timp de 36 an! a 

tăinuit acest partid faţă cu Goróna postu

latele „naţiunei“ şi drepturile ei garantate 
în pactul de la 1867, şi nicî după ordinul 

din Ghlopy, care a fost o lovitură de bioiu 

pe obrazul „naţiunei“, n’a cutezat sé le 
ridice, ci a suferit partidul liberal, ca şi a 

doua órá ordinul din Ghlopy să fie isbit 

în faţa Maghiarilor prin autograful prea 
înalt adresat contelui Khuen. După tóté 

acestea a urmat numirea contelui Tisza de 
ministru president, care ca un Batu chan 

să vie şi să ne nimicéscá sămănătura cul
turală, să ceră tunuri mai multe şi să îm- 

plinéscá pretensiunile militare austriace. 
Combate viu partidul poporal şi (Jice, că 

Ungurii sunt înainte de tote Unguri şi 

apoi catolic! séu de altă lege. Vorbesce 

de partidul 48-ist, apoi spune, că Ungurii 

de-ocamdată nu se pot lipsi de pactul cu 

Austria, care actualmente nu póte fi de

nunţat. încheie îndemnând pe Banffy să 

profite de sentimentul aderenţilor săi pen

tru înfiinţarea „statului unitar naţional ma

ghiar.“
A luat apoi cuvântul Br. Desideriu 

Banffy, ca se desfăşure programul noului 
partid. încă la începutul discursului accen- 

tuézá neapărata necesitate a înfiinţării nou
lui partid, deórece vechile partide nu sa

tisfac interesele naţionale. Susţine, că 

patriotul maghiar nu póte sé fie în păre
rile şi gândirile sale, decât Maghiar în di
recţia cea mai şovinistă, întrebuinţând tóté 
mijlócele pentru înfiinţarea pe acest pă

mânt a statului unitar naţional maghiar. 
Nu pot se esiste în Europa decât state 

naţionale. Décá Maghiarii nu vor pute în

fiinţa statul unitar naţional maghiar, atunci 

pe pământul acesta un stat ungar ca stat 

nu póte să esiste, ér şi decă ar esistă, nu 

va fi stat unitar naţional. (Acesta este pri
mul punct al programului.)

Pentru-ca un stat să fie puternic, e 

necesar, ca el să fie autonom şi indepen
dent în privinţa economică. Legea X II de
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la 1867 nu interzice independenţa acésta. 

Cu alte cuvinte, avem necesitate de teri
toriu vamal independent. (Al doilea punct.)

Partea intregitóre a independenţei 

economice, este independenţa financiară, 

căci fără de independenţa financiară, nu 

se póte închipui independenţa economică. 

(Al treilea punct)

Trebue să ne îngrijim de desvoltarea 
industriei, pentru-ca de la sine să înceteze 

curentul emigraţiunei. Statul împreună ou 
societatea trebue să resolve cestiunea emi

grărilor. Acţiunea de colonisare să nu se 

facă din speculă. In privinţa acésta, tre
bue se fim conduşi de puncte de vedere 

naţionale ; nu se póte colonisa decât în 
interes maghiar şi cu considerare la viito

rul statului maghiar. (Al patrulea punct.)

Gestiunea militară este una din cele 

mai grave cestiunî. Putem să ne desvol- 
tâm şi în privinţă acésta în direcţie na

ţională pe basa §-lui 11 din legea XÎI ex 

1867. Nu mă pot împăca de loc ou aceea, 

ca limba de comandă, conducerea şi orga- 

nisarea internă a armatei să fie un drept 

esclusiv al corónei. Drept aceea nu putem 

renunţa la realisarea postulatului limbei 

maghiare în armată, — deci limbă de co
mandă şi de serviciu maghiară. (A.l cinci
lea punct.)

Din punct de vedere naţional ma

ghiar şi al înfiinţării statului unitar ma

ghiar, e necesar ca funcţionarii statului să 

formeze un corp unitar; cerem deci intro

ducerea administraţiei de stat, care se gru
peze într’un întreg corporaţiunile adminis
trative centrifugale. (Al şâselea punct.)

Se impune şi reforma parlamentară. 
Censul electoral să se modifice conform 

raporturilor locale, ca toţi să se bucure 

de dreptul de alegere. Să dăm acest drept 

de vot şi acelora, cari nu plătesc dare, 

însă să fim băgători de sómá, ca respec

tivii să nu esercite acest drept în contra 

intereselor statului naţional maghiar. Decă 
vom introduce sufragiul universal, bine 

trebue să ne gândim, că óre facem prin 
acesta un serviciu intereselor naţionale şi 

întra-vor óre în parlament deputaţi, cari 
să aibă în vedere interesele statului na
ţional maghiar? Noua arondare a cercu

rilor electorale, să se facă cu considerare 
la numărul alegătorilor. Să se alégá de

putaţi mai mulţi în oraşe, şi anume de 

aceia, cari servesc ideii de stat. (Al şep- 
telea punct.)

Vom respecta drepturile individuale, 
naţionalităţile înse, ca individualităţi, nu 
pot se aibă drepturi. Nu vom ştirbi drep
turile individuale prin aceea, că. nisuim 
spre realisarea instrucţiunei de stat cu di
recţie naţională, fără de care peste tot, nu 
se póte garanta viitorul nostru naţional. 
(Punctul al nouălea.)

E necesară independenţa statului (su

veranitatea) în afară. Partidul va lua po-

GAZETA TRANi

siţie în contra a tot ce ar împiedeca a- 
cestă nisuinţă a lui. (Al decelea punct.)

Banffy şi-a încheiat discursul dând 

espresie speranţei, că dmenii sei se vor 
înţelege unii pe alţii, pentru-ca lucrând 

solidar să ajungă scopul la care ţintesc. 
Sera s’a dat un banchet. Toaste ca

ploia.

Din Bncorina.
Seim că Miercurea trecută s’a 

ţinut în Cernăuţi o mare adunare 
románésca, în care mai mulţi vor
bitor! au luat cuvântul pentru a-se 
ocupa cu situaţiunea politică a po
porului român din Bucovina. Intre 
aceştia a fost şi deputatul D. cav. 
de Bejan, din al cărui frumos discurs, 
în care a combătut viu atitudinea 
elementelor destructive şi a accen
tuat organisarea luptei fraţilor noştri 
bucovineni pentru a puté respinge 
tóté încercările cari tind a-i desbina 
pe Români, estragem urmátórele:

„...Poporul se compune din felurite 

stări. La tóté acţiunile politice ale popo
rului trebue să lucre nu numai boerimea 

şi preoţi mea, ci tote stările trebue sé lucre 
solidar şi în fie-care stare — cât se póte

— trebue să fie activ fie-care membru al 

ei, fie-care la locul său — ca o sentinelă 

bună, care priveghiază, ca să nu între 
vre-un duşman în tabăra poporului.

Precum într’un ştiubeiu de albine 

fie-care albină are ocupaţia sa hotărîtă şi 

îtnplinesce lucrul seu cu o ordine exem
plară, cu un zel neîntrecut şi cu o sîr- 

guinţă minunată, aşa este chiemat fie-care 

Român, din fie care stare, a fi o strajă 

bună în tabăra poporului său, fără deo

sebire, decă el este boer, preot, funcţionar 

public, învăţător, comerciant, meseriaş séu 

lucrător de pământ.

Tóté stările la un loc trebue să se 
íntregiéscá în activitatea lor, căci tote 

stările la olaltă fac corpul întreg al na- 

ţiunei!

Unde tóté stările unui popor lucră 
în armonică înţelegere, acolo este puterea
— o putere, care şi contrarii noştri din 

taberile străine trebue să o respecteze şi 
să privâscă cu stimă la aşa un popor.

In caşul contrar decă un spirit ră
tăcit nu póte să-şi ajungă scopurile sale 

altfel, decât numai prin sămănarea desbi- 

nărilor în sînul poporului şi propagă lupta 

între stările lui — lupta între conaţionali

— cu un cuvânt lupta între fraţi, acela 
propagă o stare politică, care în fine póte 

duce poporul la catastrofe, la peire.

Un popor, ai cărui membrii se ucid 

între olaltă, este predestinat să piară cu 
(Jilele, să se stingă, precum s’au stins 
multe popóre de pe faţa pământului, încât 

n’a rămas nicî urma lor!

este aşa picând scutită din tóté părţile de 

furtună, din ferestrile ei aspectul este 

liber în ori-ce direcţiune. Orî-cine s’ar a- 

propia de casă, este vă<Jut un sfert de 

oră, înainte de a sosi. Afară de acésta, 

casa mai e încunjurată cu un zid, în care 
nu se află decât o singură întrare. Nu 

trebue să fie păzit aşa-dâr, decât un singur 
punct, pe unde ar pute să vină cineva la 

o visită neaşteptată. Visitatorul trebue 

apoi să sune la pórtá, şi firesce, ârăşi trec 
câteva minute, pănă ce vine cineva să în

trebe ce doresce străinul. Visita este în 
sfârşit anunţată, aşa că trebue se trecă 

fără să bage de semă cel puţin un sfert 

de 0ră, pănă ce póte întră în casă visi
tatorul. Acésta am observat’o eu încă eri, 

cu ocasinnea recunóscerei mele fugitive, 

ér astădi m’ara convins şi mai 'bine. Să 

lăsăm ómenii cu aparatele lor de nivelare 

şi mésurátóre aici, ér noi să întrăm în vi
zuina leului, ca să facem o visită. D-v0stră 

să vă întipăriţi bine în memorie tote de- 
tailurile, cu deosebire situaţia diferitelor 

încăperi“.

Burkhard şi Wenzel au sunat la 

porta vilei lui Störmer şi în adevăr a du-

rat mai multe minute, pănă ce se arătă, 

un servitor mai bătrân, care îi întrebă ce 

poftesc? Burkhard i-a esplicafc, că vre să 

vorbâscă cu stăpânul vilei în afacerea 

călii ferate, er servitorul se îndepărtă, ca 
să nu revină, decât după vre-o dece 
minute.

rVedeţi", murmura Burkhard, „că o 
să trâca esact un sfert de 6ră, pănă Voiu 

primi numai răspunsul. Câte nu se pot în
tâmpla în timpul acesta !“

„Domnul Stormer, vă r(5gă, se*i fa

ceţi ondrea“, <Jise servitorul şi deschise 
p6rta, lăsând pe cei doi ingineri să între. 

Servitorul mergea înainte pănă la uşa vi
lei, care era de asemenea bine încuiată, 

aşa că el trebui să o deschidă cu o cheie 
specială.

Intâiu întrară într’un antreu, de unde 

servitorul îi conduse în biuroul proprie

tarului. unde cei doi găsiră un bărbat în 

etatea cam de şese-decî de ani, îmbrăcat 
într’un halat şi şedând într’un jilţ mare. 

Proprietarul privia la cei doi străini cu 

nisce ochi scrutători, par’că ar fi vrut să 
le pătrundă în adâncul sufletului. Numai 

cu mare greutate reuşi să-şî stăpânăscă

un fel de nelinişte, care i-a cuprins în- 

tróga fiinţă.
Burkhard se recomanda şi espuse 

causa visitei.

„Mă tem, că vă vom cam deranja, 

d-le Stormer“, $ise apoi Burkhard. „Insă 
neplăcerile acestea sunt inevitabile şi cred 

că o să vă împăcaţi şi d-vostră, mai ales 
că valórea proprietăţii va câştiga raul- 

prin calea ferată“.

„Adevărat, imobilul va câştiga în va

lóre“, răspunse Störmer, „cu tóté acestea 

aşî prefera liniştea şi isolarea, de care mă 

bucuram mai înainte aici. Ce este însă de 

făcut? Va trebui să caut a mă obiclnui 

cu deranjul“.

„Aşî mai avé însă o rugăminte“, con

tinua Burkhard, „deşi mî-e témá să nu vă 
supăr prin acesta. Noi vom avé de lucru 

timp de mai multe dile, decă nu chiar 
săptămâni, în imediata apropiere a pro

prietăţii d-vóstre. Transportarea (Jilnică a 
aparatelor în oraş şi înapoi nu numai că 

ne-ar fi fórte prestemână, dér ar fi preju- 

diţi0să chiar pentru costisitórele nóstre 
instrumente. Aşî fi fórte vesel, dâcă aşî 

găsi aici unde-va un loc, unde să ne aşe-

^vem deci datorinţa sacră, a stîrpi 
bóla acésta rea din sînul poporului român 

din Bucovina, a o scóte pănă încă nu va 
fi prins rădăcini mortifere în corpul na
ţiunii nóstre.

Elementelor destructive, precum sunt 
contrarii noştri, nu putem ceda terenul 

politic în ţâră! (Strigări: aşa este!)
Suntem datori a apăra ţâra nostră, 

legea nóstrá, a apăra viitorul copiilor 

noştri! (Strigări : aşa este, aşa este !)

Suntem datori a ne organisa preste 

t6tă ţera şi a respinge umăr la umăr tóté 
încercările, cari tind a desbina între olaltă 

stările poporului nostru.

Inteligenţa nostră este în prima linie 
angajată a da tot concursul său pentrn 

acésta purificare a corpului poporului 

nostru.

Sperăm că fie-care Român cu simţ 

bun, — în momentul când va suna óra 

de luptă — va împlini datorinţa sa pa
triotică, şi isbenda va fi a nóstrá !“ (Pre
lungite aplause şi strigări de „să trăiască“.)
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Noul comisar pentru Secui. Minis
trul de agricultură Béla Tallian a numit
pe consilierul ministerial Vilhelm Balog

comisar pentru afacerile săcuiesci. Postul

acesta îl avea mai ’nainte fostul fişpan

Sándor János, astădi secretar de stat în 
ministeriul de interne.

f Andreiü Popp de Pogftcéua, no
tar referent la scaunul orfanal din Tîrgu- 

Mureşului şi interpret pentru limba ro
mână şi germană pe lângă tribunalul din 

acel oraş, a repausat în <̂ iua de 19 Nov, 

în etate de 73 ani. înmormântarea s’a fă
cut în 21 Noemvrie órele 3 p. ra. după 

ritul bisericei gr. orientale. — Andreii 
Popp a fost în vieţă un bun Român. La 

procesul de pressă intentat redactorului 

fóiéi nóstre şi judecat în sesiunea din 
Aprilie a curţii cu juraţi din Tîrgu- 

Mureşului, repausatul Andreiű Popp a 
funcţionat ca interpret.

Continuarea foiletonului „Sistema 
ortografică a limbei române“ de N. Den- 
suşianu, nu se va relua decât peste câ- 

te-va (̂ ile.

Serata de cunoscinţâ a tinerimei 
române din Viena s’a ţinut dilele aces 

tea. A vorbit cu aoóstá ocasiune d-1 Do- 

brescu, preşedintele României june, şi d-1 
Davidesou, stud. med. Un artist cu nu

mele Simionescu, care scriea mai ’nainte 
sub pseudonimul „Simicel“ a cântat dio 

mandolină. „Voinţei“ din Bistriţă i-se 
scrie despre acest artist (care a între

prins după-cura cetim în foi un turneu şi 

prin oraşele din Ungaria) urmátórele:

dăm peste ndpte aparatele. Nicăirî îns<5 

nu se afla vr’o casă, afară de vila d-vdstră, 

Rugămintea ndstră este să binevoiţi a per
mite, ca în fie-care seră, după ce ne vom 

fi terminat lucrările, se ne putem aşe<Ja 
instrumentele aici în chioşcul din grădini 

situat imediat lângă zid, de unde le-ara 

lua în fie-care dimineţă. Dâcă aţi însărcina 
pe servitorul d-v6stră cu acestă trâbă, 
credem, că nicî d-v6stră, nicî ceilalţi ai 
casei nu vor suferi nici un deranja

ment. Nimeni dintre noi n’o să între 
pe p6rta vilei, ci ne vom mărgini a ne 
presenta dimineţa şi sera pentru câte-va 

momente la p6rtă spre a ne depune şi lua 

instrumentele“.
Stormer se uita erăşî prelung la cei 

doi ingineri, apoi dise: „Voiu face totul, 

ce mi stă în putere. Vă voiu pune chioş

cul la disposiţie. V’aş ruga numai, să bine
voiţi a spune dmenilor d-vostră, ca mai 

ales dimineţa să nu facă sgomot. Am aici 
în casă un frate greu bolnav, care sufere 

de nervositate în gradul suprem. Din causa 

acestui pacient trebue să stăm noi aşa iso- 

laţi aicea.“
(Va arma.)
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„Avea şi el ca toţî artiştii, păr lung, 
care raai era şi creţ şi o barbă abundarţtă. 
Ácéstá poddbă a înfăţişării sale — se póte 
şi numele Siraionescu — a desbinat tine
rimea şi colonia română de aicî în două 
partide. Ei, ce să fac!? Românul e din 
fine antisemit, ér bietul Simicel n’a putut 
proba cu dovecjî, — că nu e jidan“.

Consiliul j ud etan din Constanţa.
în ultima <}i a sesiuuei sale (l Nov. v.) 

în urrna propunerei d-lui Panait Holban, 
vice-preşedintele Consiliului, la care s’a 

asociat şi preşedintele acestui corp repre- 

sentativ, d-l lrimia Er. Popa, Consiliul ju- 
deţian cu unanimitate de voturi a espri- 

mat dorinţa ca regimul escepţional\*al le
gilor ce se aplică Dobrogei, sé înceteze, 
ne mai coréspundlénd situaţiunei de as

tădi, şi provincia sé între în dreptul co
mun al ţârei. Consiliul a însărcinat pe d-l 

prefect sé comunice guvernului acest de- 
siderat, ceea-ce d-sa a făgăduit, că va 

face, adăugând, că nici d-sa personal nu 

este în contra acestei legitime dorinţe.

Pentru masa studenţilor români 
din Braşov au întrat de la d-l R. Ion 
din G. Sihlea (România) ca ajutor coróne 

35.24. Primâscă generosul donator cele 

mai cálduróse mulţămite. — Direcţiunea 
şcolelor medii gr. or. române.

Din Cluşiii i-se scrie „Voinţei" din 
Bistriţa, că pe acolo a umblat filele aces

tea un agent politic, d-l Cupşa din Bu

dapesta, cu scop de a face printre Ro

mâni propagandă pentru politica 'guver
namentală. încercările — de şi nu au lip

sit unele episode — au dat fiasoo. Pre

cum i-se scrie „Voinţei", cei mai mar! 
antagoniştî şî-ar fi dat mâna la aceste în

truniri. — Cum-că încercările de felul ce
lei întreprinse de d-l Copşa sunt încercări 

avortate, acésta trebue s’o scie dinainte 

orî-ce Român cu creerii echilibraţi. Nu 

ne mirăm deci de ceea-ce i-se scrie „Voin
ţei“, că sforţările lui Cupşa au suferit 
fiasco.

Esposiţie de vite. Comitatul Co- 
şocnei a arangiat pe $iua de 22 Nov. 

a. c. în Coşocna o esposiţie de vaci şi 
viţele soiü ardelean. Exponenţii au fost, 
afară de un Maghiar toţî Românî, ale că

ror vite au fost premiate cu 140 cor.

Din Zlagna ni-se scrie cu data de
19 Novembrie: Pe aicî avem un timp 
fórte plăcut, e cald aprópe ca vara. Ari

nii, sălciile şi răchitele de pe valea Am- 
poiului au început sé înver^escă din nou, 

par-că e primă-vară. Tot asemenea stau 

flő ínfloréscá şi cornii şi alţi pomî mai 
văratici.

Nestorul Nemţilor din România.
Gustav Rietz, unul dintre cei mai bétráni 

din colonia germană din Bucurescl, a 
murit săptămâna trecută. Repausatul a 

desvoltat în viâţă o activitate zelósá pen

tru consolidarea conaţionalilor séi din 
România. La înmormântarea lui au fost 

representate consulatul german şi cel aus- 
tro-ungar, precum şi tóté societăţile nem- 

ţescî din Bucurescl. Discursul funebru l’a 

rostit parochul evanghelic Dr. E. Filtsch. 
La mormént a mai luat cuvântul d-l Appel, 
preşedintele societăţii „Liedertafel“, luân- 
du-şî adio de la repausatul în numele lo- 

gelor francmasonice din străinătate, arun- 

cându-i în mormânt „tradiţionalele trei 
ro3e“.

Repausul de Duminecă şi pitarii.
filele acestea s’a presentat o deputaţiune 

la ministrul de comerciu Hieronymi, ru- 

gându-1 să ridice ordinul antecesorului său 
relativ la repausul de Duminecă, căcî 

Lunî diminâţa consumenţilor nu se pot 
servi cornurî próspete. Ministrul a răs

puns, că va studia causa, şi legea repau
sului va fi supusă unei reforme, ér pănă 
atuncî pitarii să fie cu răbdare.

Mişcarea portului Constanţa. In
cursul lunei Octomvrie st. v. au intrat în 

portul Constanţa 11 bastimente naţionale 

de-o capacitate de 8826 tone, având tóté 

un personal de 681 marinari şi 745 călă
tori şi venind 10 din Bosfor şi 1 din 

Ocpan; au eşit din port 10 bastimente, 

avénd o capacitate de 7983 tone, cu un

personal de 615 marinari şi 2042 călători, 
îndreptându-se 9 spre Bosfor şi 1 cătră 

malurile dunărene. Bastimente străine 

au intrat în port 6Q, de-o capacitate de 

83,995 tone, având un personal de 1954 
marinari şi 857 călători; şi au eşit: 67, 
de-o capacitate de 80.568 tone, având un 

personal de 1935 marinari şi 382 călători. 

Bastimentele străine au sosit din Bosfor, 

malurile dunărene, Marea Nâgră, Adria- 

tica, Mediterana şi Ocean şi s’au îndrep

tat în aceleaşi direcţiuni.

Veniturile pescăriilor statului ro
mân, de la l Aprilie pănă la 31 Octomv. 

au fost de 1.625,416 lei, din care pescă
riile din Dobrogea au produs 1.124,000 lei 
faţă de 957.000 din epoca corespundătdre 

a anului trecut, deci un plus de 167.000, 
âr restul de la pescăriile din domeniul 

Brăilei şi al lacului Brateş. Evaluările pe 

întregul an sunt de 1.900,000, sumă ce va 

fi echivalată de încasările ce se vor face 
pănă la finele lunei curente.

Lecţif de limba francesă. Un domn 
frances licenţiat în litere şi filosofie se re

comandă a da lecţiunî din limba francesă, 

italiană şi română. A-se adresa la redac

ţia „G. Tr.“

Politica guvernului frances.
Sub titlul „O di rea“ diarul *Figaro“ 

din Paris în numărul de la 21 Noemvrie 

publică cu semnătura lui Gaston Calmette 
urmátórele ;

„Va trebui să marcăm cu o piétrà 
négrâ diua acésta. Discuţiunea din palatul 
Luxemburg (unde ţine şedinţele senatul. 
Red.) asupra amandamentului Delpech, care 
cere a se esclude din învăţământul secun
dar fără deosebire tote congregaţiunile 
autorisate séu neautorisate, şi votarea 
acestui amandament, cu t0tă intervenţiu- 
nea eloouentă şi curagiósá a lui Waldeck- 
Rousseau, dovedesc, că disposiţia spiritelor 
în Senat este tot aşa de rea, ca şi cea din 
cameră, ba póte chiar mai rea. In palatul 
Bourbon (adecă unde ţine şedinţele camera. 
Red.) se manifestă din când în când velei
tăţi de liberalism şi d’acum înainte aicî 
vor trebui să-şî îndrepteze privirile toţî 
aceia, cari nu vor së despereze cu desă 
vârşire asupra minţii sănătose.

Eri, Senatul a aprobat tóté greşelile 
din trecut ale rainisteriului şi a sancţio
nat cu anticipaţie tóté greşelile de mâne, 
dând autorisaţia pentru nouă prostii şi 
exacţiunî nouă.

Ca liberal şi ca autor al legii de la 
1901, care conţinea arme precise şi sufi
ciente, d-i Waldeck-Rousseau îşî era dator 
sie-şî, de a avertira pe colegii săi, arătân- 
du-le incoherenţa voturilor lor şi imensi
tatea pericolului. Şi a făcut’o acésta în
tr’un discurs admirabil în luciditate şi în 
putere de dialectică.

El a arătat, că textul d-lui Delpech, 
acceptat de d-l Combes, distruge propriul 
proiect al guvernământului, al cărui ar
ticol fundamental, care susţine libertatea 
învăţământului, a fost votat numai alaltă- 
eri cu o enormă majoritate în senat. Apoi 
înălţând discuţiunea, marele orator a pro
cedat la esecuţiunea implacabilă a meto
dei, séu mai bine a lipsei de metode şi a 
lipsei lamentabile a spiritului de conse- 
cuenţă, care este caracteristica actualului 
cabinet.

Ce va sé <jică un ministeriu, care 
depune un proiect şi acceptézâ pe urmă 
un amandament diametral opus acestui 
proiect? In declaraţiunea sa solemnă din 
ajun, d-l Combes anunţă pentru mai târ
ziu un proiect special asupra congrega- 
ţiunilor autorisate; acuma, din contră, el 
consimte a introduce fără amănare în 
proiectul din discuţiune o disposiţiune, 
care regulézâ sórtea lor. Nu însemnézà 
acésta a angaja viitorul, asupra căruia se ) 
pretindea a ave reserve? Căcî déöá se 
proscriu din înv0ţământul secundar con
gregaţiunile autorisate, nu vor trebui isgo- 
nite şi din învâţământul primar, cea-ce ar 
impune contribuabililor saroine sdrobitóre 
pentru instrucţiunea celor 600.000 de elevi 
de la şcolele fraţilor?

Insë cu t0tă argumentaţiunea atât de 
elocuentă şi absolutamente victoriosă, s’a 
găsit o majoritate de unspredece voturi 
pentru a adopta amandamental lui Del
pech, marele măestru al francmasoneriei.

După congregaţiunile neautorisate, 
se esecută aici printr'un amendament de 
doué cuvinte şi congregaţiunile autorisate ; 
mâne le va veni rândul fraţilor învăţătu- 
rei creştine. Senatul a primit deja promi
siunea în privinţa acésta. *

D-l Combes va puté cere poimâne 
separaţiunea Bisericei de cătră Stat: el 
va obţină atâtea voturi, câte va voi, dând 
în schimb majorităţii sale, să devoreze pe 
preoţii catolici.

Anti-clericalismul nu mai este un 
program pentru corpurile nóstre legiuitóre, 
nicî nu mai este o pasiune, ci este un 
sport, o nebunie, este abrutisarea!

Broşurile roşii.
Am primit la Redacţiune:

„ Un atentat nereuşit ! ‘ Rëspuns la broşura 

roşie: „O pagină din vieţa lui Arsenie Vlaieu“ de 
„un amic al moralei publice“ de Arsenie Vlaieu. 
Braşov 1903. Tipogr. Ciurcu & Comp.“

Ne-am fi mărginit a înregistra apari- 

ţiunea broşurei roşii, ce ni-o trimite d-l 

Vlaieu, şi care este un rëspuns la o altă 
broşură roşie, anonimă, ce a apărut contra 

dânsului la începutul anului curent, fără 
de a face vre-o observare din parte-ne. 

Dér d-l Arsenie Vlaieu îşi permite în 

acéstà broşură — nu seim pe ce basă — 
a lua în -nume de rău şi a suspiţiona ati

tudinea organului nostru în afacerea dân
sului, căcî étà ce cetim pe pag. 10 a 

amintitei broşuri :

„...Tóté diarele românescî au înfierat 
după cuviinţă acest atentat josnic, numai 
„Gazeta Transilvaniei“ a păstrat în acésta
chestiune o tăcere mormântală....  cine scie
din ce consideraţiuni“.

Nu-i destul, că d-l Vlaieu îşi mani
festă în rândurile de mai sus nemulţumi

rea sa cu tăcerea nóstrá, dér o maişiiro- 

nisézá dicând, că a fost „mormântală“... 

apoi ridică contra nostră suspiţiunea, că 

n’am fi fost cu cuget curat,... căcî „cine 

scie din ce consideraţiuni“ am tăcut.

Nu cumva voiesce să dică, că ne-am 
simţit noi înşi-ne vinovaţi pentru ceea-ce 

i-s’a imputat, că ar fi cornis d-sa?

E lucru de mirare, că d-l Arsenie 

Vlaieu, căruia i-au trebuit dece luni, ca së 

potă răspunde la broşura anonimă îndrep
tată contra persónei sale şi care pentru 

scopul acesta s’a vedut chiar constrîns a 
cere procurorului să fie tras în cer

cetare penală; e, çlicem, lucru de mi
rare, că d-l Vlaieu în asemeni împre

jurări mai are aerul de a ne imputa, ba 

de a ne trage chiar la rëspundere înaintea 

opiniei publice, pentru că nu ni-am ames

tecat şi nu nî-am pronunţat în afacerea 
sa cu broşura anonimă.

D-l Vlaieu trece cu vederea, că acele 

diare române (câte-va, nu tóté) cari au 

vorbit despre afacerea din cestiune, când 

au condamnat modul de procedere ano

nim al „amicului moralităţii publice“, au 

adus în discusiune tot-odată şi întrebarea 

décá d-l Vlaieu e ori nu vinovat de fapta, 
de care fii învinuit în acea broşură, pe 

basa unor acte de proces la judecătoria 
civilă ?

Nu simţim, la rândul nostru, nicî de- 

cum trebuinţa de a justifica atitudinea 

fóiei nóstre în afacerea penibilă a d-lui 

Vlaieu. Totuşi trebue să declarăm la lo

cul acesta, că noi nu puteam aproba nicî 

măcar un moment modul de procedere 

cu broşura anonimă, dér nicî n’am aflat 
că ar fl consult a ventila acea afacere în 

fóie, căcî atunci, ca ómeni iubitori de ade
văr, am fi fost constrînşî a recunósce şi 

aceea că actele de la tribunalul civil pro
duse în acea broşură erau în adevër de 

natură a da nutremânt bănuelilor faţă 

cu d. Vlaieu.

Ca organ serios şi de bună credinţă 

trebuia să fim deci cu consideraţiune la 
acésta, căci era vorba de purtarea morală 

a unui om al scólelor nóstre şi nu ne 

era permis deci a contribui nicî cât de 

puţin în a hrăni astfel de bănuelî înainte 

de a-se constata adevărata stare a lu
crului.

Ne pare deci cu atât mai rău, că d. 

Vlaieu, răpit de o îngâmfare şi închipuire 
neînţelâsă şi cu totul intempestivă, a cre

zut a ajuta chestiunei sale, împroşcând 
în noi cei ce am stat cu totul la o parte 

şi făcându-ne imputări ridicole pentru ca

lamitatea, ce l’a ajuns, fiind adus prin 
broşura anonimă în posiţia fatală de a-se 

vede nevoit să ae disculpe cu invocarea 
chiar a procurorului.

Regretăm mai departe, că modul său 

de procedere a silit organul nostru a pă

răsi tăcerea şi a se apăra în contra sus- 

piţioiiării, că n’ar fi fost cu „inima curată“ 

în afacerea regretabilă a d-lui Vlaieu.

La pag. 16 a broşurei sale, d-nul 
Vlaieu afirmă oe e drept, că diarul 

nostru ar fi eşit o singură dată din re- 
serva sa, când adecă a publicat o decla- 

raţiune a câtorva membri ai casinei ro

mâne într’o cestiune de controversă cu 

comitetul casinei în afacerea lui. Aici ne 

însinuă d-l Vlaieu éràsï, că am fi eşit 

din reservă o singură dată şi şi atunci 
luând posiţie contra dânsului.

De la un director de şc01ă comer

cială am fi aşteptat însă să fie în stare 

a distinge ceva mai bine şi a nu vorbi de 

eşirea din reservă a „Gazetei“, când ea 

n’a făcut decât a da loc unei declaraţiuni 
de sine stătăt0re, a căreia publicare i-s’a 

cerut de anumiţî bărbaţi din societate 

cu propria lor subscriere şi pe propria lor 
răspundere.

încă odată ne pare rău, că d-l Vlaieu 
ne-a adus în situaţia neplăcută de a ne 

lămuri cu d-sa. Dér a trebuit să o facem 

căci la din contră riscam ca mâne poimâne 

însuşi d-l Vlaieu sé ne însinue că am tă

cut şi de rândul acesta, fiind-că ni-am fi 
simţit vinovaţi faţă cu dânsul, séu că am 

suferi ca dînsul së clevetâscă organul 

nostru.

U L T I M E  S C 1R 1.
Budapesta, 23 Noemvrie. Contele 

Tisza s’a reîntors cam indispus din 
Viena. El a raportat în consiliul c|e 
miniştri, ce s’a ţinut ac[i asupra re- 
sultatului audientei de Duminecă. 
Tisza se ti declarat, că afacerea din
tre el şi Koerber nu s’a tranşat încă.

Constantinopol, 23 Noemvrie. Sul
tanul a declarat ambasadorului fran
ces Constans, ca cestiunea retorme- 
lor a încredinţat’o consiliului de mi
niştri. Pe Marti se aştâpta remiterea 
notei Porţii, representanţilor puteri
lor. Marele vizir s’a dus Sâmbătă la 
ambasada rusesca, înse n’a fost pri
mit. Duminecă s’a dus la ambasada 
austro-ungară, unde l’a primit br. 
Calice.

Bruxella, 23 Noemvrie. La cere
rea guvernului frances, prinţul Filip 
de Orleans a fost expulsat din Belgia. 
Prinţul a plecat imediat în Anglia.

POSTA REDACŢIUNE!.

D-lui 1. C. — Pe cât seim noi „M. 1.“ nu 
mai apare. Seim însë că apare „Moda N6uăil. 
Adresa esactă nu o cunôscem. Ajunge însë „M. 

N.“ Bucurescl.

Mama salvată! Asta-i lozinca acelei 
scrisori ce o trimite un fiu recunoscător 
inventatorului crucei duple electrice R. B, 
nr. 86967, d-lui Albert Miiller din Buda
pesta str. Vadâsz n-rul 42/a E. 42/111. 
Epistola e de conţinutul următor: Stimate 
d-le Muller! Nu-mi pot ascunde sentimen
tele de sinceră recunoscinţă, pentru-că 
decă esistă în lume ceva ce are efect 
vindecător, este de sigur inventaţiunea 
d-tale. Mama a suferit 15 anî de stomac 
şi avea dureri reumatice atât de mari, 
încât ne-am pierdut tdtă speranţa ca mama 
să rămâie în viăţă. Era ca o ruină, — 
nici uu membru al corpului nu şi-l putea 
mişca,* încât tratam cu e ca şi cu copiii. 
Atunci m’am refugiat la invenţia d-tale, 
crucea duplă electrică R. B, nr/ 86967 şi 
spre marea bucurie, mama după ce a pur
tat crucea 4 săptămâni a părăsit patul şi 
a<jlî har Domnului! se simte de tot bine 
şi sănătosă. Decî nu pot recomanda în 
deajuns invenţia d-tale tuturora, cari pă
timesc de asemenea morburi, ca să şî-o 
procure de la d-ta. Primesce din nou cele 
mai sincere mulţămite, să te binecuvinte 
cerul şi să te recompenseze pentru inven
ţia d-tale. Cu deosebită stimă: George 
Parth din Baraţca.

Proprietar: Dr. Aurel Mureşianu.

Redactor responsabil: Traian H.Pop



Pagina 4. GAZETA TRANSILVANIEI Nr. 251.— 1908.

»Romana«
este titlul broşurei, care a apărut în editu
ra tipografiei A. Mureşianu, cu descrierea şi 
esplicarea dansului nostru de salon

„Romana“ dans de colonă în 5 figuri. 
Descrisă şi esplicată împreună cu musica 
ei, după compunerea ei originală. Ou-o in
troducere („în loc de prefaţă“,) de Tunarul 
din Dumbrău, Popa. — Tipografia Aurel 
Mureşianu, Braşov 1908.

A trecut deja o jumState de secol, de 
când, în epoca redeşteptării nostre naţio
nale, s’a compus şi înfiinţat în Braşov „Ro
mana“, unicul dans de col6nâ român. In 
i^rna anului 1901, ou ocasiunea jubileului 
de 50 de ani de la fondarea Reuniunei fe
meilor române, s’a serbat la balul festiv ce 
s'a dat în Braşov cu ocasiunea acesta şi 
jubileul de 50 de ani al „Romanei“. La 
acest jubileu vre-o 20 de părechi, damele 
purtând costum naţional, au jucat „Romana“ 
jubilară, adecă au esecutat acest dans în 
tocmai după regulele şi prescrierile origi
nale, cum s’a esecutat înainte cu 50 de ani 
Ja primul bal al „Reuniunei“.

Autorul broşurei esplică „Romana“ în 
strînsă legătură cu musica ei după aceste 
reguli şi prescrieri originale, f&ră abaterile 
4 erorile, ce cu timpul s’au furişat în acest 
dans. (Esplicarea figurilor o face alături şi 
în limba germană.)

Meritul autorului broşurei mai sus 
anunţate este, că a fixat regulele originale 
ale „Romanei“, ca ori şi unde în ţinuturile 
şi ţSrile locuite de Români acest dans de 
colonă român să potă fi studiat şi jucat 
cum se cade şi uniform. De aceea a adaus 
ia finea broşurei şi textul frumosei şi atră- 
gStorei musice a „Romanei", esplicând prin
tre note tote mişcările dansului dopă tactele 
musicei. Pe lângă popularitatea, de care se

bucură dansul „Romana“ pretutindeni în
tre noi, a fost tot-déuna o dorinţă viuă a 
publicului nostru de a o vedé jucându-se 
bine, esact şi uniform. Credem, că broşura 
de faţă, care face istoricul şi descrierea 
figurilor dansului cu multă îngrijire şi acu- 
rateţă, va satisface pe deplin dorinţei ge
nerale.

Broşura este în cuart mare, hârtie 
fină şi tipar elegant, cu adausul unei cóle 
de note (musica „Romanei“ cu esplicări) şi 
costă numai 2 cor. 50 bani (plus 5 bani 
porto-postal) pentru România 3 lei.

„Romana“ se póte procura de la ti
pografia A. Mureşianu, Braşov.

Nr 6690—1903.

este un Te iq t  delicat alb şi fin, 

şi o faţă fără pistrui şi pete. Spre a 
obţine acâsta s& se spele in fie-care 

4icu S A P U W U I i

„Lilienmilohseife a Ini Bergman“
(Marca: 2 mineri.) 

de)a Bergmann & Co. in Dresden şi 
Teutsi-ken a/E.

Se eapeta bucata ea 80 bani, 
la Teutsch A• Tartler şi la farmacia 

iui Roth In Brasov.
(930 ’ 29-50

Abonamente Ia

„Gazeta Transilvaniei“
s© pot face ori şi când pe timp mai 
ndalungat seu lunare.

La prea înalta poruncă a Maiest. Sale Ăpost. c. şi reg.

fi@ de stat p. p.
pentru scopuri de binefacere comune militare.

L O T E R I A  acesta
unica în Austria legal concesionata, 

conţine: 1 9 «3 $ $  c â ş t ig u r i  î n  b a n i  g a t a

S u m a  t o t a , l ă ,  c o r o n e  5 1 $ ,8 8 0 .  

C â ş t i g u l  p r i n c i p a l

200.000 Cortine bani gata.
Tragerea urmeză irevocabil la 17 Decemvrie 1903

: Un los costă 4 corone. —- :
Losurl se capetă la secţia loteriilor de stat în Viena III Vordere Zoll- 

amtsstrasse 7. Colectanţi de loterie, Trafici, la oficiile de dare, poşte, tele
graf şi căi ferate, zarafii etc. Planuri pentru cumpărători gratis.

------  liosurile §e trimit franco. —

Dela Direcţia e. r. a loteriei.
Secţia loteriei de stat.

'MU*/*
M,

W

s

yt

*

:k

n

'A

»

X
n
%

K

n
Â

*

X M X U X X K X M U M X X K X M K X X X

K  

%  

K

Cruce séu stea duplă electro - magnetică
P a t e n t  USTr. 8 S 9 S 7 .

Nu e crucea lui Volta.

Vindecă şi învioreză.

Deosebita atenţiune e a 

acest aparat vindecă boa-

Nu e mijloc secret.

pe lângă garanţie,

se da împrejurării, că 

le vechi de 20 ani.
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Aparatul acesta vindecă şi foloseşte contra: durerilor de cap şi dinţi, migrene, ne 

uralgie, impedecarea circulaţiunei sângelui, anemie, ameţeli, ţiuituri de ureche, bătaie de ini
mă, sgârciuri de inimă, asmă, au^ul greu, sgârciuri de stomac, lipsa poftei de mâncare, re- 
ceală la mâni şi la pioiore, reumă, podagră, ischias, udul in pat, influenţa, insdmnie, epilepsia, 
circulaţia neregulată a Sângelui şi multor altor bole, cari la tractare normaiă a medicu
lui se vindecă pr:n electricitate. — In cancelaria mea se află atestate încurse din tote păr

ţile lumii, cari preţuesc cu mulţămire invenţiunea mea şi ori-cine pote examina aceste arestate 
Acel pacient, care în decurs de 45 dile nu se va vindeca, i-se retrimite banii. Unde ori
ce încercare s’a constatat zădarnică, rog a proba aparatul meu.

Atrag atenţiunea P. T. public asupra faptului, că aparatul meu nu e permis s^se 
confunde cu aparatul nVoltaut de ore-c< „Ciasul-Volta“ atât în Germania cât şi în Austt o- 
Ungaris a fost oficios oprit, fiind nefolositor, pe când aparatul meu e în genere cunoscut, 

apreciat şi cercetat. Deja ieftinătatea crucei male eleclro-magnetice o recomandă îndeosebi.

Preţul aparatului mic e 4  cor.Preţui aparatului mare e 6 cor.
folosibil la morburi, cari nu sunt 

mai vechi de 15 ani.
folosibil la copii şi femei de 

constituţie forte slabă.

Expediţie din centru şi locul de yeudare pentru ţâră şi streinătate e :

MÜLLER ALBERT, Budapesta, colţul strada' Kálmán. ̂

PUBLICAŢIUNE.
In sensul ordinului Nr. 9954— 

1903, primit dela On Domn Vice- 
comite, dispun urmátórele pentru 
combaterea şi sugrumarea bóléi de ver
sat (şarbeh), care s’a ivit în oraşul 
nostru, anume:

Toţi părinţii şi toţi indivizi sub 
a căror îngrijire se află copii, sunt 
provocaţi a chema îndată medic, când 
observă, că copilul are durere de gât, 
sóu când ved că copiiul începe a 
căpăta friguri cu semne de versat.

Ascunderea bóléi va fi strict 
pedepsită

îndată ce medicul constată o 
bolă contagiosă, bolnavul numai de
cât trebue separat de cei sănătoşi; 
déca spaţiul localităţii nu permite 
separarea, atunci mai bine este a 
trimite pe cel bolnav In spital.

Fraţii unui co pil cuprins de o 
asemenea bolă, trebue opriţi de a 
merge la şc0lă séu în asilul de co 
pii în decurs de 10 (Jil©-

Fie-care medic este obligat, în- 
dată-ce a constatat undeva boia de 
şarlach, se aviseze pe subscrisa di- 
regătorie, care la rendül ei dispune 
a se face evidentă contagiósa casă 
prin lipirea unui bilet roşu cu in
scripţia: „Aic i  ebó l a  c o n t a g i o 
să, streinului nu e pe rm is  i n 
t rare  a.M

Afară de medic şi de persóna 
care-1 caută pe bolnav, n’are nime
nea voie se între îu acea casă opri
tă; decă cineva ar călea acésta opri
re, atunci pe spesele densului se va 
pune un păzitor înaintea casei pe 
tot timpul bóléi.

Separarea bolnavului are se tină 
cu tótá stricteţa până ce a trecut 
bóla de tot, adecă până ce s’au cu
răţit solvii de pe pele şi până-ce s’au 
finit íntréga desinfectare.

Şmerea strictă a separării va fi 
controlată de subscrisa diregătotie.

După-ce bóla şî-a terminat cur
sul, locuinţa fára nici o deosebire 
trebue desinficiată cu „ferm alin*1; 
peste acésta podioile trebue spălate 
cu o soluţiune care conţine 5°/0 cár

ból séu Lysol. Schimburile şi aşter
nutul de pânză folosit de bolnav tre
bue fierte; éra obiectele de puţină 
valóre: paele, hârtiile etc. trebue 
arse.

In modul acesta se vor desinfi- 
cia şi localurile de şc0lă în acele 
şcoli, unde a fost vre’un cas de şar
lach. Desinficiarea va fi controlată 
în fie-care cas concret de un medic 
orăşănesc.

Un copil scăpat din b0lă şi re- 
insânetoşat, numai atunci póte fre 
quenta scóla, décá procesul cu cu
răţirea solejiior şi cu desinficiarea 
locuinţei s’a fioit şi pe basa acésta 
a primit dela medic un bilet, că pe
ricolul de înfecţionare a încetat

Unde sărăcia este dovedită, a- 
colo desinfecţionarea se face pe spe
sele oraşului.

Decă vre un copil negligă şc0la 
mai mult de 3 c|iie, atunci trebue 
se dovedescă prin atestat medical, 
că bóla n’a avut caracter contagios.

Indivizi, cari au reposat în bóla 
de şarlach, după constatarea morţii, 
trebue transportaţi în camera pentru 
cadavre şi sicriul odată închis, nu 
mai e permis se se deschidă.

Copiii în nici un cas nu e per
mis se ia parte la asemeni înmor
mântări.

După mórtea individulu», locu
inţa inficiată tot-déuna trebue des
inficiată.

Desinficiarea şi atunci trebue se 
se facă, când bolnavul a fost trans
portat în spital.

Neobservarea acestor disposiţi- 
uni se pedepsesce în mod fórte strict.

Brassó, în 14 Noemvrie 1903* 

3 3.1163 C âp itâna tu l orăşenesc.

ANUNCI URi
sunt a se adresa  
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oa*®aoQ ou ©ât publicarea  
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âdmi istr, Gazetei Trans.*1
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Preţul abonamentului este:
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Abonamentele se fac mai uşor şi mai repede prin
---o  m a n d a t e  poş ta le .  ---

Domnii cari se vor abona din nou, s6 binevoescă a 

scrie adresa lămurit şi a arăta şi posta ultimă.

Adiftiinistraţiuviea

.GAZETEI TRANSILVANIEI.“

Tipografia Aurel Mureşianu Braşov.


